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See the notice on TED website

613933-2026 - Hange
Poola – Maantee ühistransporditeenused – Świadczenie usług przewozowych publicznego 
transportu zbiorowego na obszarze działalności Jurajskiego Związku Powiatowo-Gminnego 
„Komunikacja Jurajska” na liniach 121, 121A, 122, 123, 123A, 123B, 125, 125A, 126, 126A oraz 
531.
OJ S 172/2026 07/09/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Jurajski Związek Powiatowo-Gminny "Komunikacja Jurajska"
E-posti aadress: biuro@komunikacjajurajska.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused
Võrgustiku sektori hankija tegevus: Linnarongi-, trammi-, trollibussi- või bussiteenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Świadczenie usług przewozowych publicznego transportu zbiorowego na obszarze 
działalności Jurajskiego Związku Powiatowo-Gminnego „Komunikacja Jurajska” na liniach 
121, 121A, 122, 123, 123A, 123B, 125, 125A, 126, 126A oraz 531.
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest świadczenie usług przewozowych publicznego 
transportu zbiorowego na obszarze działalności Jurajskiego Związku Powiatowo-Gminnego 
„Komunikacja Jurajska”. 2. Zakres przedmiotu zamówienia obejmuje świadczenie usług 
regularnego przewozu osób na następujących liniach wchodzących w skład sieci 
komunikacyjnej, której organizatorem jest Jurajski Związek Powiatowo-Gminny „Komunikacja 
Jurajska”: 1) 121 Częstochowa, Dworzec Autobusowy – Garnek 2) 121A Częstochowa, 
Dworzec Autobusowy – Pacierzów 3) 122 Częstochowa, Dworzec Autobusowy – Zawada 4) 
123 Częstochowa, Dworzec Autobusowy - Lgota Mała 5) 123A Częstochowa, Dworzec 
Autobusowy - Pieńki Szczepockie 6) 123B Kruszyna – Kruszyna 7) 125 Częstochowa, 
Orzechowskiego – Łęg 8) 125A Częstochowa, Orzechowskiego – Mykanów 9) 126 
Częstochowa, Dworzec Autobusowy – Lipicze 10) 126A Częstochowa, Dworzec Autobusowy 
– Kłomnice 11) 531 Kłomnice – Witkowice. 3. Przedmiot zamówienia należy zrealizować w 
oparciu o założenia określone w Opisie przedmiotu zamówienia (załącznik nr 10 do SWZ) oraz 
na zasadach i warunkach określonych we wzorze umowy obejmującym projektowane 
postanowienia umowy w sprawie zamówienia publicznego, które zostaną wprowadzone do 
treści tej umowy (załącznik nr 11 do SWZ). Wszystkie wymagania określone w dokumentach 
wskazanych powyżej stanowią wymagania minimalne, a ich spełnienie jest obligatoryjne. 
Niespełnienie ww. wymagań minimalnych będzie skutkować odrzuceniem oferty jako 
niezgodnej z warunkami zamówienia na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp.
Menetluse tunnus: c200392a-801a-4b65-8d23-2c098044b46b
Sisemine tunnus: JZPG/PN/1/2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/613933-2026
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Menetluskorra kirjeldus: 1. Zamawiający informuje, iż na podstawie art. 139 ust. 1 ustawy Pzp 
może najpierw dokonać badania i oceny ofert, a następnie dokonać kwalifikacji podmiotowej 
Wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia 
w postępowaniu. 2. Szczegółowe informacje o środkach komunikacji elektronicznej zawiera 
Rozdział 13 SWZ. 4. Ofertę składa się, pod rygorem nieważności, w formie elektronicznej w 
formatach danych określonych w przepisach wydanych na podstawie art. 18 ustawy z dnia 17 
lutego 2005 r. o informatyzacji działalności podmiotów realizujących zadania publiczne (t. j. 
Dz. U. z 2025 r. poz. 1703), z zastrzeżeniem formatów, o których mowa w art. 66 ust. 1 
ustawy Pzp, z uwzględnieniem rodzaju przekazywanych danych . Zamawiający preferuje w 
szczególności następujące formaty przesyłania danych: .pdf, .docx, zip. (Zamawiający 
dopuszcza także format RAR) 5. Szczegółowe informacje dotyczące RODO znajdują się w 
Rozdziale 27 SWZ.

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 60112000 Maantee ühistransporditeenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Częstochowski (PL224)
Riik: Poola
Lisateave: Obszar działalności Jurajskiego Związku Powiatowo-Gminnego „Komunikacja 
Jurajska”.

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1. Z postępowania o udzielenie zamówienia sektorowego wyklucza się wykonawcę, 
wobec którego zachodzi którakolwiek z okoliczności określonych wskazanych: 1) w art. 108 
ust. 1 i 2 ustawy Pzp, z wyjątkiem: a) przypadku, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h 
ustawy Pzp; b) przypadku, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 2 ustawy Pzp, jeżeli osoba 
wskazana w tym przepisie została skazana za przestępstwo wymienione w art. 108 ust. 1 pkt 
1 lit. h ustawy Pzp. Wyłączenie, o którym mowa powyżej, wynika z art. 393 ust. 4 ustawy Pzp. 
2) w art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego (tekst jednolity Dz.U. z 2025 r., poz. 514) 3) w art. 5k rozporządzenia Rady (UE) 
nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie, dodanym Rozporządzeniem Rady 
(UE) 2022/576 z dnia 8 kwietnia 2022 r. w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 111 z 8.04.2022 r.str. 1), z późn.zm. Dotyczy to również 
podwykonawców, dostawców i podmioty, na których zdolności wykonawca lub 
koncesjonariusz polega, w przypadku gdy przypada na nich ponad 10 % wartości zamówienia 
lub koncesji, jeżeli taki podwykonawca, dostawca, podmiot, na którego zdolności wykonawca 
polega, należy do którejkolwiek z kategorii podmiotów wymienionych w art. 5k. 2. Wraz z 
ofertą należy złożyć: 1) Wypełniony Formularz ofertowy (załącznik nr 1 do SWZ). 2) 
Uzasadnienie dotyczące zastrzeżonej tajemnicy przedsiębiorstwa (jeżeli dotyczy); DO 
OFERTY ELEKTRONICZNEJ NALEŻY RÓWNIEŻ DOŁĄCZYĆ: 3) Jednolity Europejski 
Dokument Zamówienia – JEDZ (załącznik nr 2 do SWZ); 4) Oświadczenie wykonawcy o braku 
podstaw wykluczenia na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego oraz Oświadczenie wykonawcy o braku podstaw wykluczenia na 
podstawie art. 5k wprowadzonego Rozporządzeniem Rady UE 2022/576 z dnia 8 kwietnia 
2022 r. w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków 
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ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (z późn. 
zm.) (załącznik nr 3 do SWZ). 5) Stosowne pełnomocnictwo w przypadku, gdy uprawnienie do 
podpisania oferty nie wynika z właściwego rejestru lub z centralnej ewidencji i informacji o 
działalności gospodarczej. Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia 
składają pełnomocnictwo do reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia 
albo reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego 
dla ustanowionego przez nich pełnomocnika. Do oferty należy załączyć pełnomocnictwo z 
określeniem jego zakresu. zobowiązanie innego podmiotu do udostępniania niezbędnych 
zasobów (jeżeli dotyczy) 6) Zobowiązanie podmiotu udostępniającego zasoby - jeżeli dotyczy 
(załącznik nr 4 do SWZ). 7) Oświadczenie Wykonawcy wspólnie ubiegającego się o udzielenie 
zamówienia składane na podstawie art. 117 ust. 4 Pzp - jeżeli dotyczy (załącznik nr 5 do 
SWZ). 3. Wykaz podmiotowych środków dowodowych, składanych przez Wykonawcę na 
wezwanie, w celu wykazania braku podstaw (przesłanek) wykluczenia z postępowania: 1) 
oświadczenie Wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 Pzp, o braku przynależności do tej 
samej grupy kapitałowej, w rozumieniu ustawy z dnia 16.02.2007r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów, z innym Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę albo oświadczenie o 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami 
potwierdzającymi przygotowanie oferty niezależnie od innego Wykonawcy należącego do tej 
samej grupy kapitałowej (załącznik nr 6 do SWZ). 2) informację z KRK sporządzoną nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem w zakresie: - art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Pzp, - art. 
108 ust. 1 pkt 4 Pzp, dot. orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem 
środka karnego; 3) oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w: 
oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp, w zakresie podstaw wykluczenia z 
postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o których mowa w: - art. 108 ust. 1 pkt 3 
Pzp, - art. 108 ust. 1 pkt 4 Pzp, dot. orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne 
tytułem środka zapobiegawczego, - art. 108 ust. 1 pkt 5 Pzp, dot. zawarcia z innymi 
Wykonawcami porozumienia mającego na celu zakłócenie konkurencji, - art. 108 ust. 1 pkt 6 
Pzp oraz w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z 
dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu (...) oraz w art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (…) (załącznik nr 7 do SWZ) 4) informację z Centralnego Rejestru 
Beneficjentów Rzeczywistych, w zakresie art. 108 ust. 2 ustawy Pzp, jeżeli odrębne przepisy 
wymagają wpisu do tego rejestru, sporządzoną nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej 
złożeniem. 4. Wykaz podmiotowych środków dowodowych, składanych przez Wykonawcę na 
wezwanie, w celu wykazania spełniania warunków udziału w postępowaniu: 1) Aktualne 
zezwolenie na wykonywanie zawodu przewoźnika drogowego (o którym mowa w art. 5 ust. 1 
ustawy o transporcie drogowym) lub ważna licencja na wykonywanie transportu drogowego (o 
której mowa w art. 5b ust. 1 lub ust. 2 ustawy o transporcie drogowym). Warunek opisany 
przez Zamawiającego w sekcji 5.1.9 Kryterium: Wymagane jest zezwolenie lub członkostwo w 
konkretnej organizacji dla umów o świadczenie usług. 2) Wykaz usług wykonanych, a w 
przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych również wykonywanych, w okresie 
ostatnich 3 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wraz z 
podaniem ich wartości, przedmiotu, dat wykonania i podmiotów, na rzecz których usługi 
zostały wykonane lub są wykonywane, oraz załączeniem dowodów określających, czy te 
usługi zostały wykonane lub są wykonywane należycie, przy czym dowodami, o których 
mowa, są referencje bądź inne dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz którego 
usługi zostały wykonane, a w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych są 
wykonywane, a jeżeli wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać 
tych dokumentów – oświadczenie wykonawcy; w przypadku świadczeń powtarzających się lub 
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ciągłych nadal wykonywanych referencje bądź inne dokumenty potwierdzające ich należyte 
wykonywanie powinny być wystawione w okresie ostatnich 3 lat (wzór stanowi Załącznik nr 8 
do SWZ). Warunek opisany przez Zamawiającego w sekcji 5.1.9 Kryterium: Referencje 
dotyczące określonych usług. 3) Wykaz pojazdów, dostępnych Wykonawcy w celu wykonania 
zamówienia (zgodnie ze wzorem stanowiącym Załącznik nr 9 do SWZ) wraz z informacją o 
podstawie do dysponowania tymi pojazdami. Warunek opisany przez Zamawiającego w sekcji 
5.1.9 Kryterium: Narzędzia, zakłady lub sprzęt techniczny. 5. Wszystkie szczegółowe 
informacje dotyczące postępowania zawiera ogólnodostępny SWZ, opublikowany na stronie 
prowadzonego postępowania pod adresem: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list
/ocds-148610-1f17521f-56db-4cd0-b7b5-6e3c9203ffd3
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/25/EL
Postępowanie prowadzone jest jako zamówienie sektorowe w trybie przetargu 
nieograniczonego (art. 132 i nast. w zw. z art. 376 ust. 1 pkt 1 oraz 378 ustawy z dnia 29 
stycznia 2024 r. Prawo zamówień publicznych (t.j. Dz. U. z 2026 poz. 793) -

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: art. 108 ust. 1 pkt 
1) lit g) i 4) ustawy PZP, art. 108 ust. 2 ustawy PZP, art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 
2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na 
Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (tekst jednolity Dz.U. z 2025 r., 
poz. 514), art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego 
środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na 
Ukrainie, dodanym Rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 z dnia 8 kwietnia 2022 r. w sprawie 
zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 111 z 8.04.2022 r.
str. 1), z późn.zm.
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: art. 108 ust. 1 pkt 
6 ustawy PZP
Korruptsioon: art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) ustawy PZP
Pettus: art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) ustawy PZP
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: art. 108 ust. 1 pkt 3) ustawy PZP
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: art. 108 ust. 1 pkt 3) ustawy PZP
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) 
ustawy PZP, z wyłączeniem przypadku, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h) ustawy 
PZP oraz przypadku, o którym mowa w art. 108 ust.1 pkt 2 ustawy PZP, jeżeli osoba, o której 
mowa w tym przepisie została skazana za przestępstwo wymienione w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. 
h) ustawy PZP.
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: art. 108 ust. 1 
pkt 5) ustawy PZP
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) ustawy 
PZP
Rahapesu või terrorismi rahastamine: art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) ustawy PZP
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: art. 108 ust. 1 pkt 
1) i 2) ustawy PZP
Kuritegelikus ühenduses osalemine: art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) ustawy PZP

5. Osa

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-1f17521f-56db-4cd0-b7b5-6e3c9203ffd3
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-1f17521f-56db-4cd0-b7b5-6e3c9203ffd3
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5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Świadczenie usług przewozowych publicznego transportu zbiorowego na obszarze 
działalności Jurajskiego Związku Powiatowo-Gminnego „Komunikacja Jurajska” na liniach 
121, 121A, 122, 123, 123A, 123B, 125, 125A, 126, 126A oraz 531.
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest świadczenie usług przewozowych publicznego 
transportu zbiorowego na obszarze działalności Jurajskiego Związku Powiatowo-Gminnego 
„Komunikacja Jurajska”. 2. Zakres przedmiotu zamówienia obejmuje świadczenie usług 
regularnego przewozu osób na następujących liniach wchodzących w skład sieci 
komunikacyjnej, której organizatorem jest Jurajski Związek Powiatowo-Gminny „Komunikacja 
Jurajska”: 1) 121 Częstochowa, Dworzec Autobusowy – Garnek 2) 121A Częstochowa, 
Dworzec Autobusowy – Pacierzów 3) 122 Częstochowa, Dworzec Autobusowy – Zawada 4) 
123 Częstochowa, Dworzec Autobusowy - Lgota Mała 5) 123A Częstochowa, Dworzec 
Autobusowy - Pieńki Szczepockie 6) 123B Kruszyna – Kruszyna 7) 125 Częstochowa, 
Orzechowskiego – Łęg 8) 125A Częstochowa, Orzechowskiego – Mykanów 9) 126 
Częstochowa, Dworzec Autobusowy – Lipicze 10) 126A Częstochowa, Dworzec Autobusowy 
– Kłomnice 11) 531 Kłomnice – Witkowice. 3. Przedmiot zamówienia należy zrealizować w 
oparciu o założenia określone w Opisie przedmiotu zamówienia (załącznik nr 10 do SWZ) oraz 
na zasadach i warunkach określonych we wzorze umowy obejmującym projektowane 
postanowienia umowy w sprawie zamówienia publicznego, które zostaną wprowadzone do 
treści tej umowy (załącznik nr 11 do SWZ). Wszystkie wymagania określone w dokumentach 
wskazanych powyżej stanowią wymagania minimalne, a ich spełnienie jest obligatoryjne. 
Niespełnienie ww. wymagań minimalnych będzie skutkować odrzuceniem oferty jako 
niezgodnej z warunkami zamówienia na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp.
Sisemine tunnus: JZPG/PN/1/2026

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 60112000 Maantee ühistransporditeenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Częstochowski (PL224)
Riik: Poola
Lisateave: Obszar działalności Jurajskiego Związku Powiatowo-Gminnego „Komunikacja 
Jurajska” .

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 01/01/2027
Kestuse lõppkuupäev: 31/12/2030

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: Ei 
ole nõutud
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: Zamawiający wymaga, aby przedmiot zamówienia był realizowany od dnia 1 
stycznia 2027 r. lub od dnia podpisania umowy (w zależności od tego, które z tych zdarzeń 
nastąpi później) do dnia 31 grudnia 2030 r.
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5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Teenuselepingute jaoks on vaja luba või kuulumist teatud organisatsiooni
Valikukriteeriumi kirjeldus: Warunek uprawnień do prowadzenia określonej działalności 
zawodowej zostanie uznany za spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że posiada aktualne 
zezwolenie na wykonywanie zawodu przewoźnika drogowego, o którym mowa w art. 5 ust. 1 
ustawy z dnia 6 września 2001 r. o transporcie drogowym (t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 1490 ze 
zm.) lub aktualną licencję na wykonywanie transportu drogowego, o której mowa w art. 5b ust. 
1 lub 2 ustawy o transporcie drogowym.

Kriteerium: Viited määratud teenustele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Warunek zdolności zawodowej w zakresie doświadczenia zostanie 
uznany za spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że w okresie ostatnich 3 lat przed upływem 
terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, 
wykonał (a w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych również wykonuje) 
należycie usługi publicznego transportu zbiorowego w rozumieniu ustawy o publicznym 
transporcie zbiorowym z dnia 16 grudnia 2010 r., świadczone autobusami w ramach 
przewozów regularnych o łącznej liczbie nie mniejszej niż 500 000 (pięćset tysięcy) 
wozokilometrów. Wymagany zakres doświadczenia musi wynikać z nie więcej niż 2 (dwóch) 
umów o świadczenie usług publicznego transportu zbiorowego zawartych z organizatorem 
publicznego transportu zbiorowego w rozumieniu przepisów ustawy o publicznym transporcie 
zbiorowym. W przypadku usług nadal wykonywanych Zamawiający uzna wyłącznie zakres 
usług faktycznie zrealizowany do dnia upływu terminu składania ofert.

Kriteerium: Tööriistad, taimed või tehnilised seadmed
Valikukriteeriumi kirjeldus: Warunek zdolności technicznej w zakresie potencjału technicznego 
zostanie uznany za spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że dysponuje następującym 
taborem autobusowym: 8 x autobus 70 miejsc w tym minimum 35 siedzących, min. 2010 rok 
produkcji; 1 x autobus 50 miejsc w tym minimum 25 siedzących, min. 2010 rok produkcji; 5 x 
autobus 34 miejsc w tym minimum 20 siedzących, min. 2010 rok produkcji; 3 x autobus 
rezerwowy, 70 miejsc w tym minimum 35 siedzących, min. 2010 rok produkcji. Wraz z 
wykazem taboru Wykonawca jest zobowiązany przedstawić informację o podstawie 
dysponowania każdym z wyżej wymienionych zasobów.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: „Cena” będzie liczone w następujący sposób: najwyższą liczbę punktów za to 
kryterium otrzyma oferta o najniższej cenie wykazanej w Formularzu ofertowym, pozostali 
Wykonawcy odpowiednio mniej stosownie do wzoru: A = Najniższa cena oferty /Cena oferty 
badanej x 60 punktów. Szczegóły opisano w Rozdziale 22 SWZ.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Rok produkcji pojazdów
Kirjeldus: W kryterium „Rok produkcji pojazdów” punkty zostaną przyznane za każdy pojazd 
zgłoszony przez Wykonawcę w Formularzu ofertowym do realizacji przedmiotowego 
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zamówienia. Punktacja dla pojedynczego pojazdu będzie uzależniona od jego roku produkcji. 
Ostateczną oceną oferty w tym kryterium będzie suma punktów uzyskanych przez wszystkie 
zgłoszone pojazdy. Szczegóły mechanizmu oceny oraz weryfikacji roku produkcji opisano w 
Rozdziale 22 SWZ.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 30
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Wyposażenie - klimatyzacja
Kirjeldus: W kryterium „Wyposażenie - klimatyzacja” punkty przyznawane są za każdy pojazd 
skierowany do realizacji zamówienia. Za każdy pojazd wyposażony w klimatyzację 
całopojazdową, zapewniającą utrzymanie temperatury powietrza poniżej 25°C, ofercie 
zostanie przyznane 0,36 pkt (maksymalnie 5,04 pkt), zgodnie z oświadczeniem Wykonawcy 
złożonym w Formularzu ofertowym. Szczegółowy mechanizm oceny oraz sposób weryfikacji 
parametrów klimatyzacji opisano w Rozdziale 22 SWZ.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 5,04
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Wyposażenie - płatność kartą
Kirjeldus: W kryterium „Wyposażenie - płatność kartą” punkty zostaną przyznane w przypadku, 
gdy Wykonawca zapewni możliwość płatności kartą płatniczą za przejazd we wszystkich 
autobusach skierowanych do realizacji zamówienia, zgodnie z oświadczeniem złożonym w 
Formularzu ofertowym. Szczegółowy mechanizm oceny oraz sposób weryfikacji tego 
kryterium opisano w Rozdziale 22 SWZ.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 4,96

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
1f17521f-56db-4cd0-b7b5-6e3c9203ffd3

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-1f17521f-
56db-4cd0-b7b5-6e3c9203ffd3
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: Zamawiający wymaga wniesienia wadium w wysokości 369 513,00 
PLN (słownie: trzysta sześćdziesiąt dziewięć tysięcy pięćset trzynaście złotych). Szczegóły 
opisano w Rozdziale 17 SWZ.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 18/09/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 120 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-1f17521f-56db-4cd0-b7b5-6e3c9203ffd3
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-1f17521f-56db-4cd0-b7b5-6e3c9203ffd3
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-1f17521f-56db-4cd0-b7b5-6e3c9203ffd3
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-1f17521f-56db-4cd0-b7b5-6e3c9203ffd3
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Avamise kuupäev: 18/09/2026 09:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: 1. Złożenie oferty w postępowaniu następuje przy użyciu Platformy e-Zamówienia. 
Złożenie oferty wymaga, aby Wykonawca posiadał aktywowane konto na Platformie. Po 
upływie terminu składania i otwarcia ofert Zamawiający za pośrednictwem Platformy dokonuje 
czynności automatycznej deszyfracji ofert. 2. Zamawiający nie przewiduje publicznego 
otwarcia ofert.
Lisateave: Związanie ofertą do dnia 15.01.2027 r.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Wszystkie warunki dotyczące Wykonania zostały 
opisane w SWZ
E-arveldamine: Lubatud
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: 1.Wykonawcy 
mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia. 2.Wykonawcy wspólnie ubiegający się o 
udzielenie zamówienia ustanawiają pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia albo reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie 
zamówienia publicznego – nie dotyczy to spółki cywilnej, o ile umocowanie do występowania 
w jej imieniu wynika z dołączonej do oferty umowy spółki bądź wszyscy wspólnicy podpiszą 
ofertę. 3.Oferta musi być podpisana w taki sposób, by prawnie zobowiązywała wszystkich 
wykonawców występujących wspólnie (przez każdego z wykonawców lub upoważnionego 
pełnomocnika). 4.W przypadku wspólnego ubiegania się o udzielenie zamówienie 
oświadczenia, o których mowa w Rozdziale 12 SWZ pkt 1, składa każdy z wykonawców 
wspólnie ubiegających się o zamówienie. 5. W odniesieniu do warunku dotyczącego 
uprawnień do prowadzenia określonej działalności zawodowej, co najmniej jeden z 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia musi posiadać uprawnienia 
do prowadzenia określonej działalności zawodowej i zrealizować usługi, do których realizacji 
te uprawnienia są wymagane. W odniesieniu do warunków dotyczących kwalifikacji 
zawodowych lub doświadczenia Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia 
mogą polegać na zdolnościach tych z Wykonawców, którzy wykonają usługi, do realizacji 
których te zdolności są wymagane. W tych przypadkach Wykonawcy wspólnie ubiegający się 
o udzielenie zamówienia dołączają odpowiednio do oferty oświadczenie, z którego wynika, 
które usługi wykonają poszczególni Wykonawcy - załącznik nr 5 do SWZ. 6. Wykonawcy 
wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia są zobowiązani na wezwanie 
Zamawiającego przedstawić podmiotowe środki dowodowe, o których mowa w Rozdziale 12 
SWZ pkt 2. 7.Wszelka korespondencja prowadzona będzie przez Zamawiającego wyłącznie z 
podmiotem występującym jako pełnomocnik wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia.
Rahastamiskord: Zasady finansowania zostały określone w projektowanych postanowieniach 
umowy stanowiących załącznik nr 11 do SWZ.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
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Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Zasady, terminy oraz sposób korzystania ze 
środków ochrony prawnej szczegółowo regulują przepisy Działu IX Pzp – Środki ochrony 
prawnej (art. 505-590 Pzp). 2. Środki ochrony prawnej określone w tym dziale przysługują 
wykonawcy oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia lub 
nagrody w konkursie oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez 
Zamawiającego przepisów Pzp. 3. Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia oraz dokumentów zamówienia (SWZ) przysługują 
również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 oraz Rzecznikowi 
Małych i Średnich Przedsiębiorców. 4. Terminy wnoszenia odwołań: 1) Odwołanie wnosi się w 
terminie: a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli została ona przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a; 2) Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3) Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w pkt. 1) i 2) wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 4) Jeżeli Zamawiający nie przesłał wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie później niż w 
terminie: a) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia, b) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie 
opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. 5. 
Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. 6. Odwołujący przekazuje 
Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo 
kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu 
do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed 
upływem tego terminu.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Jurajski Związek Powiatowo-
Gminny "Komunikacja Jurajska"
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Jurajski Związek Powiatowo-Gminny 
"Komunikacja Jurajska"
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Jurajski Związek Powiatowo-Gminny "Komunikacja 
Jurajska"

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Jurajski Związek Powiatowo-Gminny "Komunikacja Jurajska"
Registreerimisnumber: 5732954026
Postiaadress: ul. Jana III Sobieskiego 9
Linn: Częstochowa
Sihtnumber: 42-217
Riik – jaotus (NUTS): Częstochowski (PL224)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Jurajski Związek Powiatowo-Gminny "Komunikacja Jurajska"
E-posti aadress: biuro@komunikacjajurajska.pl
Telefon: +48 34 32 29 149
Internetiaadress: https://www.komunikacjajurajska.pl

mailto:biuro@komunikacjajurajska.pl
https://www.komunikacjajurajska.pl
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Hankija profiil: https://komunikacjajurajska.bip.gov.pl/zamowienia/
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: ul. Postępu 17 A
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48 22 458 78 01
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse
: 
554993-2026
Muudatuse peamine põhjus
: 
Teave ajakohastatud
Kirjeldus
: 
W związku z udzielonymi odpowiedziami na pytania wykonawców Zamawiający dokonał 
modyfikacji treści SWZ. W konsekwencji przedłużono termin składania ofert oraz termin 
otwarcia ofert, a także odpowiednio zmieniono termin związania ofertą. Ponadto Zamawiający: 
1. w pkt 2.1.4 „Informacje ogólne”, w części „Informacje dodatkowe” ogłoszenia usunął 
zdublowany zapis pkt 3 ppkt 4), który prawidłowo został ujęty w pkt 4 ppkt 1); 2. zmienił treść 
pkt 5.1.9 „Kryteria kwalifikacji”, w części „Źródła kryteriów wyboru”, „Uwaga”, „Kryterium: 
Referencje dotyczące określonych usług” ogłoszenia; 3. w pkt 5.1.10 „Kryteria udzielenia 

https://komunikacjajurajska.bip.gov.pl/zamowienia/
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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zamówienia”, w kryterium „Rodzaj: Jakość”, „Nazwa: Rok produkcji” ogłoszenia, dokonał 
korekty opisu sposobu oceny ofert poprzez zastąpienie sformułowania „średnia arytmetyczna 
punktów” sformułowaniem „suma punktów”.

10.1.  Muudatus
Punkti tunnus: GLO-0001
Muudatuste kirjeldus: Pkt 2.1.4 „Informacje ogólne”, w części „Informacje dodatkowe” 
ogłoszenia usunięto zdublowany zapis pkt 3 ppkt 4), który prawidłowo został ujęty w pkt 4 ppkt 
1).
Hankedokumente muudeti: 04/09/2026

10.1.  Muudatus
Punkti tunnus: LOT-0001
Muudatuste kirjeldus: Pkt 5.1.9 „Kryteria kwalifikacji”, w części „Źródła kryteriów wyboru”, 
„Uwaga”, „Kryterium: Referencje dotyczące określonych usług” otrzymał brzmienie: Warunek 
zdolności zawodowej w zakresie doświadczenia zostanie uznany za spełniony, jeżeli 
Wykonawca wykaże, że w okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert, a 
jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wykonał (a w przypadku 
świadczeń powtarzających się lub ciągłych również wykonuje) należycie usługi publicznego 
transportu zbiorowego w rozumieniu ustawy o publicznym transporcie zbiorowym z dnia 16 
grudnia 2010 r., świadczone autobusami w ramach przewozów regularnych o łącznej liczbie 
nie mniejszej niż 500 000 (pięćset tysięcy) wozokilometrów. Wymagany zakres doświadczenia 
musi wynikać z nie więcej niż 2 (dwóch) umów o świadczenie usług publicznego transportu 
zbiorowego zawartych z organizatorem publicznego transportu zbiorowego w rozumieniu 
przepisów ustawy o publicznym transporcie zbiorowym. W przypadku usług nadal 
wykonywanych Zamawiający uzna wyłącznie zakres usług faktycznie zrealizowany do dnia 
upływu terminu składania ofert.
Hankedokumente muudeti: 04/09/2026

10.1.  Muudatus
Punkti tunnus: LOT-0001
Muudatuste kirjeldus: Pkt 5.1.10 „Kryteria udzielenia zamówienia”, w kryterium „Rodzaj: 
Jakość”, „Nazwa: Rok produkcji” ogłoszenia po dokonaniu korekty opisu sposobu oceny ofert 
poprzez zastąpienie sformułowania „średnia arytmetyczna punktów” otrzymał brzmienie: W 
kryterium „Rok produkcji pojazdów” punkty zostaną przyznane za każdy pojazd zgłoszony 
przez Wykonawcę w Formularzu ofertowym do realizacji przedmiotowego zamówienia. 
Punktacja dla pojedynczego pojazdu będzie uzależniona od jego roku produkcji. Ostateczną 
oceną oferty w tym kryterium będzie suma punktów uzyskanych przez wszystkie zgłoszone 
pojazdy. Szczegóły mechanizmu oceny oraz weryfikacji roku produkcji opisano w Rozdziale 
22 SWZ.
Hankedokumente muudeti: 04/09/2026

10.1.  Muudatus
Punkti tunnus: LOT-0001
Muudatuste kirjeldus: Zamawiający zmienia pkt 5.1.12. Warunki udzielenia zamówienia, 
Termin składania ofert, nadając mu treść: Termin składania ofert: 18/09/2026 09:00:00
Hankedokumente muudeti: 04/09/2026

10.1.  Muudatus
Punkti tunnus: LOT-0001
Muudatuste kirjeldus: Zamawiający zmienia pkt 5.1.12. Warunki udzielenia zamówienia, Data 
otwarcia, nadając mu treść: Data otwarcia: 18/09/2026 09:30:00
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Hankedokumente muudeti: 04/09/2026

10.1.  Muudatus
Punkti tunnus: LOT-0001
Muudatuste kirjeldus: Zamawiający zmienia pkt 5.1.12. Warunki udzielenia zamówienia, 
Informacje dodatkowe, nadając mu treść: Związanie ofertą do dnia 15.01.2027 r.
Hankedokumente muudeti: 04/09/2026

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 80aeab27-1a03-490f-9285-ef9943d8841b  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 17
Teate saatmise kuupäev: 04/09/2026 11:10:39 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 613933-2026
ELT S väljaande number: 172/2026
Avaldamise kuupäev: 07/09/2026


	1. Hankija
	1.1. Hankija
	2. Menetlus
	2.1. Menetlus
	2.1.1. Eesmärk
	2.1.2. Lepingu täitmise koht
	2.1.4. Üldine teave
	2.1.6. Kõrvaldamise alused
	5. Osa
	5.1. Osa: LOT-0001
	5.1.1. Eesmärk
	5.1.2. Lepingu täitmise koht
	5.1.3. Eeldatav kestus
	5.1.4. Uuendamine
	5.1.6. Üldine teave
	5.1.9. Kvalifitseerimistingimused
	5.1.10. Pakkumuste hindamise kriteeriumid
	5.1.11. Hankedokumendid
	5.1.12. Hanke tingimused
	5.1.15. Vahendid
	5.1.16. Lisateave, lepitus ja vaidlustus
	8. Organisatsioonid
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	8.1. ORG-0000
	10. Muudatus
	10.1. Muudatus
	10.1. Muudatus
	10.1. Muudatus
	10.1. Muudatus
	10.1. Muudatus
	10.1. Muudatus
	Teave teate kohta

